EU - RoHS declaration of conformi UE - Declaracién de conformidad RoHS

EU - RoHS-Konformitatserklé UE - Dichiarazione di conformita RoHS

UE - Déclaration de conformité RoHS EE- AjAwon ouppdpewaong yia Tov TepIopIopo Tng
EU - Conformiteitsverklaring RoHS XPriong opiapévwv emkiviuvwy ouaiwv (RoHS)

Daikin Europe N.V.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02@®  erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erldrung bezieht:

03 déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordeljkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05  declara bajo su unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07@®  dnddvel pe amokAeioTikr Trg euBuv ol Ta TpoidvTa ot omoia avagépetal  mapoloa dAwon:

08 declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere:

EHBHO04EF6V, EHBX04EF6V,

UE - Declarag@o de conformidade relativa a restrigao
de utilizagdo de determinadas substancias perigosas
EC- 3asiBnenve o cootseTcTBMM TpeGoBaHMAM [upexTusbl RoHS

09@d  3agenger, HO 110 CBOI0

EU - RoHS-overensstemmelseserklzring
EU - Konformitetsdeklaration for RoHS

EU - Samsvarserklzring for RoHS

EU - RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutus

10@® erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:
11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:

12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som berwes av denne deklarasjonen, innebeerer at:
13@  iimoitiaa yk omalla

eftd tamén i tarkoitiamat tuotteet:

14© prohladuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaSeni tyka:
15@&®  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

EHBHO8EF6V, EHBHOSEF9W, EHBX08EF6V, EHBX08EFOW,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:

02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschriftlen in der jeweils giltigen Fassung entsprechen:

03 satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles qu'amendées:
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtljn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), en su forma enmendada:
06 sono conformi con le seguent direttive o regolamenti, e successive modifiche:

07 eivan oUpQuva pe mv/ng ak6AouBi(eg) odnyia(eg) kan kavoviopo(olg), dmuwg Tponomlnenks(av) 15 u skladu sa slijedecom(im) direktivom(ama) ifi propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima:

08 estdo em conformidade com a(s) sequi diretiva(s) ou regul conforme 16 felelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb szabal k)nak, a kiegészitésnek megfelelden:

RoHS ® 2011/65/EU ©

01 following the provisions of: 10 under iagttagelse af: 19 v skladu z dolocbami: EN IEC 63000

02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsera for: 20 vastavalt nduetele: ’

03 conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i: il ane/:(aawxw Knayaue Ha

04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saénnoksia: 22 Sio

05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 albilstosi §adu standartu prasibam:

06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami:

07 olpguva pe Ti TpoBAEweIS Twv: 16 kovetia(z): 25 su standartlanin hikimlerine:

08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:

09 B COOTBETCTBUY C NONIOKEHUAMM: 18 urménd prevederile:

01 Note* as set out in <A>. 06 Nota* delineato nel <A>. 11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefihrt. 07 Inpeiwon* 6w kaBopiCerar To <A>. 12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>. 13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>.
04 Bemerk* zoals vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasao B <A> 14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemaerk* som anfort | <A> 15Napomena*  kako je iziozeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

09
10
1
12

=S

0TBeyaeT TPEGOBAHUSM YIOMSHYTLIX HINKE AUPEKTUB UM HC 8 el it pedakLum:

overholder bestemmelseme i falgende direktivier) eller bestemmelse(r), som fiffajet:

uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tillagg:

eri overensstemmelse med falgende direktiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer:
seuraavia direktiivejd tai méaréyksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina:

jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi a predpisy v platném znéni:

# Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment
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EU - Prohlaseni o shodé RoHS

EU - Izjava o sukladnosti za ogranicenje opasnih tvari (RoHS)
EU - RoHS megfeleldségi nyilatkozat

UE - Deklaracja zgodnosci z dyrektywa RoHS

)CTb, YTO M3AENMS, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HACTOSLLEE 3asBNEHIe:

UE - Declaratie de conformitate RoHS

EU - Izjava o skladnosti z direktivo RoHS

EU- RoHS vastavusdeklaratsioon

EC- [leknapauus 3a cboTBeTCTBME C [JUpEKTMBATa 32 OpaHH4aBaHe Ha ONackyTe BeliecTBa

17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
18@  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20&D  kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

21@®  pieknapHpa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ye MPOIYKTHTE, 33 KOMTO Ce OTHACH TasH AekTapaLs:
22@  iskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem atiecas $T deklaracija:
24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin lgli oldugu rinleri beyan eder:

17 spelniaja wymogi nastepujacych dyrektyw lub rozporzadzen, z poznlejszyml Zmianami:

18 suntin cu directive sau regul d le respective:
19 v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-), kot je b\lo p jeno v:
20 vastavad jérgmiste direktiivide néuetele voi nende muudetud nouetele:

21 OTr0BAPAT Ha CNIeRHaTa AUPEKTUBA(M) U PErNaMERT(i), C TEXHUTE U3VEHEHNS:
22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:

23 athilst $adam direktivam vai regulam ar grozijumiem:

24 sl v zhode s nasledovnou(ymi) smernlcou(am\) a predpisom(mi) doplnene

25 degistirildiqi sekliyle asagidaki di veya

21 3a6enexka*  KakTo € U3NOKeHO B <A>.

uygun oldugunu beyan eder:

ES - PMNA aitikties deklaracija
ES - RoHS athilstibas deklaracija
EU- Viyhlasenie o zhode RoHS
AB - RoHS uygunluk beyani

22 Pastaba* kaip nustatyta <A>.
23 Piezimes* ka noradits <A>.

<A> DAIKIN.TCFR.001

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.
25 Not* <A>'da belitidigi gibi.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA

CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-0-SHODE

HO NOA CBOK

01@®  declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates: 09@>  3agenser,
02@® erklart auf seine alleinige Verantwortung da die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist: 10
03 déclare sous sa seule responsabilité que équipement visé par la présente déclaration: "nN®
04 @  verklaart hierbij op eigen exclusi delijkheid dat de app waarop deze verklaring betrekking heeft: 12®
05  declara bajo su unica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion: 13D
06 C>  dichiara sotto la propria responsablma che gli apparecchi a cui & riferita Questa dichiarazione: 14
07@®  dnddvel pe amokAeioTiKr Trg euBuv) Ol 0 egomhiopog aTov oroio avagéperal 1 Tiapodoa Awon: 15 @
08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os )s a que esta d 30 se refere: 16D

EHBHO04EA6V, EHBHOSEAG6V, EHBHOS8EA9W,
EHBX04EA6V, EHBX08EA6V, EHBX0SEA9W,

470 06¢

erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:
erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som bergres av denne deklarasjon innebaerer at:

ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tamén iimoituksen tarkoittamat laitteet:

prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:
izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovomo3cu da oprema na koju se ova izjava odnosi:
teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

K KOTOPOMY OTHOCUTCS HaCTOSLLIEE 3asBMeHue:

01 are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s) provided that these are used in accordance with our instructions: 08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen oder -d p , unter der Voraussetzung, daf sie gemal acordo com as nossas instrugdes:
unseren Anweisungen eingesetzt werden: pTaM Uit fIpyrmt TIpH YCTIOBMY MX MCTIONb30BaHHS COTTTACHO HaLLIMM MHCTPYKLIMSIM:

03 sont conformes & la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder falgende ) eller i ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze 11 respektive utrustning &r utford i overensslamme\se med och foljer foljande ) eller andra dokument, under 4 att
instructies: skeri med vérai

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u ofro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras 12 respektive utslyr eri overensstemmelse med folgende i(er) eller andre normgivende dok ), under f av at disse brukes i
instrucciones: henhold il vare |nstrukser

06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) oalt ro(\) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformit alle nostre istruzioni: 13~ vastaavat jamuiden oh dokumenttien vaatimuksia edel\yttaen eftd niitd kaytetdan ohjeidemme mukaisesti:

07 ¢ivar oUpguva e To(a) aké P 1) GMo éyypago(a) v, utré mv mpodmoBean O xpnoipomoiolvTal 14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nasleduiicim normam nebo normativnim dokumentdm:
o0pQuva e TIg 0dnyieg pag: 15 uskladu sa slijedecim ) ili drugim ), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

EN50581,

01 following the provisions of: 10 underi Ise af i 19 obup ju doloch:

02 geméR den Vorschriften der: 11 enligt vilkoren i: 20 vastavalt nduetele:

03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold fil bestemmelsene i: 21 cnepgaitku knayauTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy:

05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzen ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas notelkias: RoHS ® 2011/65/EU

06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlc ustanovenia:

07 yie mpnon Twv BiaTdgewy Twv: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak:

08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

09 B COOTBETCTBUY C NIONOKEHUSMM: 18 in urma prevederilor:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>. 11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefirt. 07 Inpeiwon* g kaBopiZeran ato <A>. 12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

03 Remarque* el que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>. 13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Notd* aga cum este stabilt in <A>.

04 Bemerk* 20als vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasaHo B <A>. 14 Pozndmka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemerk* som anfort | <A>. 15Napomena*  kako je izlozeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

# Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment

y-¥590€1ac

DAIKIN

%

Hiromitsu lwasaki

Director

Ostend, 1st of October 2020

7@
18 @
19&
N
216
2@
B®
%
8@

16
17
18

19

~
=3

A

~
N

2
2%

2

b

21 3abenexxa*

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - QEKNAPALMA-3A-CbOTBETCTBUE

deklaruje na wiasna i wylaczna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktérych ta deklaracja dotyczy:
declard pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refer aceasta declarafe:
2 vs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanaa:
kinnitab oma taielikul vastutusel, e kéeso\eva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:
pPa Ha CBOR PHOCT, , 33 KOETO Ce OTHACA Tagk AeKnapaLys:
visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai la\koma §i deklaracija:
ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastnt zodpovednost, ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugunda olmak Gizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb irényado dokumemum(ok)nak ha azokat elGirds szerint haszndljék:

spelniajg wymogi normi mnych , pod e uzywane s3 zgodnie Z naszyml |nstrukc1am|

suntin itate cu urmatorul sau alt(e) d cu condifia ca acestea sa fie utilizate in conformitate cu
instructiunile noastre:

skladni z naslednjimi standardi in drug|m| normativi, pod pogojem, da se uporabljaw v skladu z nadimi navodili:

on jargmis(t)e Jga véi teiste kui neid kse vastavalt meie juhenditele:
Ch Ha cneHuTe NN ApyrM JIOKYMEHTH, MK YCIOBHE, Ye Ce UINONI3BAT CLINACHO HALLUTE MHCTPYKLUM:
atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal mdsy nurodymus:

tad, ja lietoti atbilstosi razotéja noradfjumiem, atbilst sekojosiem standartiem un citiem normafiviem dokumentiem:

sl v zhode s nasledovnou(ymi) alebo inym(i) normatiy ), za predpokladu, Ze sa pouZivaji v stlade s nasim
névodom:

Grlingin, talimatfanimiza gére kullanilmast koguluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
02 Direktiven, gemaR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna andringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.

03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.

04 Richtliinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTusi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.

05 Directivas, sequn lo enmendado. 14 v platném znéni. 22 Direktyvose su papildymais.

06 Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.

07 OBnyiwv, 6w Exouv TpoTromoinBei. 16 iranyelv(ek) és modositasaik rendelkezései 24 Smernice, v plathom zneni.

08 Directivas, conforme alteragao em. 17z pozniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 [IpexTviB co BCeMy nonpasKami.

KaKTO € U3M0KEHO B <A>.

22 Pastaba* kaip nustatyta <A>. <A> DAIKIN.TCFR.001
23 Piezimes* ka noradits <A>.

24Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belitidigi gibi.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



ECODESIGN - CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE - CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA EKODESIGN - CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE KORNYEZETBARAT TERVEZES - CE - MEGFELELGSEGI-NYILATKOZAT EKOAM3AVH - CE - IEKNAPALIS-3A-CbOTBETCTBHE

UMWELTGERECHTE GESTALTUNG - CE - KONFORMITATSERKLARUNG OIKOAOTIKOZ-ZXEAIAZMO - CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE PKODESIGN - CE - ERKLARING OM-SAMSVAR EKOPROJEKT - CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI EKOLOGINIS PROKETAVIMAS - CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
ECOCONCEPTION - CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE CONCEPGAO ECOLOGICA - CE - DECLARAGAQ-DE-CONFORMIDADE EKOLOGINEN SUUNNITTELU - CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA PROIECTARE ECOLOGICA - CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE EKODIZAINS - CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
ECOLOGISCH ONTWERP - CE - CONFORMITEITSVERKLARING 9KOAWU3AWH - CE - 3AABIEHUE-0-COOTBETCTBUM EKODESIGN - CE - PROHLASENI-0-SHODE OKOLJSKA PRIMERNOST - CE - IZJAVA O SKLADNOSTI EKODIZAIN - CE - VYHLASENIE-ZHODY
DISENO ECOLOGICO - CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD MILJGVENLIGT DESIGN - CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING ECODESIGN - CE - IZJAVA-0-USKLABENOSTI OKODISAIN - CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON GEVRECI TASARIM - CE - UYGUNLUK-BEYANI

Daikin Europe N.V.

01@  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09 3asBNSeT, U 110/} CBOK )CTb, 4TO U3ENKS, K KOTOPbIM OTHOCHTCS HACTOALLEE 3asBEHNE: 17@  dekdaruje na wiasng wylaczna odpowiedzialnost, Ze urzadzenia, kidrych ta dederacja dotycay:

02 erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht: 10@® erklerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering: 18 @  declard pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration: 11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration géller: 19&3 7z vso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erklerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, innebeerer at: 20&  kinnitab oma téielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion: 13@ ilmoittaa yksi omalla Ilaan, ettd timén tuotteet: 21@ peknapupa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACH Ta3u AeknapaLms:

06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce: 14@ prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaseni tyka: 22@  iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:

07@  dnhdvel pe amokAeioTikr Tng euBuvn 6l Ta TpoidvTa aTa oo avagépeTal n mapoloa dAwon: 15@&D  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 2@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $T deklaracija:

08 declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere: 16 G teles feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 240 vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze vjrobky, na kioré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin ilgili oldugu triinleri beyan eder:

EHBHO04EA6V, EHBHOSEA6V, EHBHOS8EASW,
EHBX04EA6V, EHBX08EA6V, EHBX0SEA9W,

01 are in conformity with the following standard(s) or other normative document (s) 09 preit Wi APy H 17 spe#majq wymogi jacych norm i innych d lizacyjnych:

02 demin folgenden Standard(s) oder anderen A ! 10 overholder falgende standard(er) eller ands ivende dok ): 18  sunt in conformitate cu urmatoarele standarde sau alte documente normative:

03 sont en conformité avec la ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document( ) normatif(s): 11 uppfyller fjande standard(er) eller andra normerande dokument: 19 v skladu z naslednjimi standardi ali drug\m\ predpisi:

04 conform de volgende norm(en) of ander(e) normatief(ve) document(en) zijn: 12 eri med falgende ) eller andre normgivende dokument(er): 20 vastavad jargmis(t)ele standardilte)le voi muu(de)le normatiivse(te)le dokumendile/dokumentidele:
05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s): 13 ien tai muiden i asiakirojen vaali A Ha cneHuTe IPTH WM ApYT¥ HO JIOKyMEHTH:

06 sono conformi con le norme o i documenti normatiw riportati di sequito: 14 sou v souladu s ndsledujicimi normami nebo jinjmi normativnimi dokumen ty: 22 atitinka §f standarta (-us) ir kita normatyvin] dokumenta (-us):

07 efvan oUp@uwvar e To(ar) akdhoubo(a) mpdtumo(a) fy dhho(a) éyypago(a) Kavoviawv: 15 u skladu sa slijedecim standard )i drugim 23 atbilst Sadiem standartiem vai citiem normativiem dokumentiem:

08 estéo conformes as sequintes normas ou outros documentos normativos: 16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb irdnyadd dokumemum(ok)nak 24 sl v zhode s nasledovnou(ymi) i) alebo inym(i) normativnym(i) dok i):

25 asadidaki standartlar veya diger normatif dokiimanlarla uyumludur:

EN14825, EN16147,

01 and comply with the following directive(s) and commission regulation(s), as amended: 09 a TaKKe COOTBETCTBYHOT CAEAYIOLLMM AVPEKTVBAM 1 MOCTAHOBMEHIAM KOMUCCY CO BCEMY NONpaBKamK: 17 oraz spefnia wymogi nastepujacych dyrektyw i rozporzadzen, z nastepujacymi poprawkami:

02 und derlden folgenden Richtiiie(n) und Kommissions-Verordnung in novellierter Fassung: 10 og lever op til kravene i folgende direktiv(er) og kommissionsforordning(er), med tiharende eendringer: 18 si se conformeaza cu urmatoarele directive si reglementari ale comisie, cu modificari:

03 et satisfont & la ou aux directi etalaou aux régl ion(s) de la commission, telles qu'amendées: 11 och uppfyller fljande direktiv och kommissionens regelverk, med tillagg: 19 ter da ustrezajo naslednjim direktivam in uredbam komisije, s popravki:

04 en in overeenstemming zijn met de volgende richtljn(en) en verordening(en) van de commissie, zoals gewijzigd: 12 0g eri samsvar med fmgende d\rekt\v(er) og kommisjonsforordning(er), med foretatte endringer: 20  ning vastavad jargmisi(t)ele direkfiivi(de)le ja komisjoni maé vastavalt nende justel
05y estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) y reglamento(s) de la comisién, segun lo enmendado: 13 ja seuraavia direkiivejd ja komission madrayksid sellaisina kuin ne ovat muutettuina: 211 0TTOBAPSIT Ha CTIEAHUTE AUPEKTUBI I PEITAMEHTH Ha FOMHCHATa, CbITACHO H3MEHEHHATa:

06 e con le sequenti direttive e regolamenti della commissione e relative modifiche: 14 a spliiuji nésledujici smermceapredplsy komlsevnelnovejsm platném znéni: 22 ir atitinka $ig direktyva (-as) i komisijos regl (-us), sujy irpap

07 xan eivar oGp@wva pe Tviig akohoubn(eg) odnyia(es) kai kavoviopo(olg) g emmpomg, Gmrwg TpomoTTolBnke(av): 15 i uskladu sa sli Di komisije, snadopunama 23 kaari zemak minétajam direktivam un komisijas regulam un to grozijumiem:

08 e cumprem as sequintes directivas e regulamentos da comissao, na redacgao respectiva: 16 és dsszhangban dllnak az alabbi kiegészitett \ranye\vve\(/elvekkel) és a bizottsagi rendeletével (frendeleteivel): 24 av zhode s nasledovnou(ymi) smernicou(ami) a predpisom(mi) komisie doplnené:

25 ve tadil edilmis sekliyle asagidaki direktiflere ve komisyon yonetmeliklerine uygundur:

Ecodesign: Directive 2009/125/EC
Commission regulations:

Space and combination heaters (EU) 813/2013
Glandless circulators (EU) 641/2009

Director
Ostend, 1st of October 2020 Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium
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CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE

CE - CONFORMITEITSVERKLARING
Daikin Europe N.V.

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASEN-0-SHODE

CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

01@  declares under its sole responsibility that the equipment to which this declaration relates: 09@>  3agenser,
02@® erklért auf seine alleinige Verantwortung daB die Ausriistung fiir die diese Erklarung bestimmt ist: 10e®
03@®  déclare sous sa seule responsabilité que équipement visé par la présente déclaration: "nN®
04 @  verklaart hierbij op eigen exclusi delijkheid dat de app waarop deze verklaring betrekking heeft: 1o
05  declara bajo su unica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion: 13En
06> dichiara sotto la propria responsablma che gli apparecchi a cui & riferita Questa dichiarazione: 1“He
07@®  dnddvel pe amokAeioTiKr Trg euBiv Ol 0 egomhiopdg aTov oroio avagéperal 1 Tapodoa SfAwon: 15@
08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os )s a que esta d se refere: 16>

EHBHO04EAG6V, EHBX04EA6V,
EHBHO8EA6V, EHBHOSEA9W, EHBX08EA6V, EHBX08EA9W,

01 are in conformity with
02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen N

the following standard(s) or other normati ive document(s provided that these are used in accordance with our instructions: 08
oder -d

, unter der Voraussetzung, da sie gemaly

unseren Anweisungen eingesetzt werden:

HO NOA CBOID 470 00

erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:
erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som bergres av denne deklarasjon innebaerer at:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tamén iimoituksen tarkoittamat laitteet:

prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaSeni vztahuje:

izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovomo3¢u da oprema na koju se ova izjava odnosi:

teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

VATM [3PYTM H

CE - IZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

K KOTOPOMY OTHOCUTCS HaCTOsLLIEE 3asBMeHue:

estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrugdes:
MPW YCMOBMM WX UCMIONb30BAHUA COrMAcHO HaLUMM UHCTPYKUMAM:

03 sont conformes 4 la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder falgende ) eller ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze 11 respektive utrustning & utford i overensstdmmelse med och fdljer foljande ) eller andra i dokument, under atining att
instructies: anvandning sker i verensstammelse med véra instruktioner:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otra(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras 12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende ) eller andre normgi ), under f av at disse brukes i
instrucciones: henhold i vare instrukser:

06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) oalt ro(\) documemo(l) a carattere normativo, a patto che vengano usatiin conform\la alle nostre istruzioni: 13 vastaavat fardien ja muiden ohjeellisten dok vaatimuksia ed ettd niitd kaytetéan ohjeidemme mukaisest:

07 eivar oUpguva e To(a) aké P 1) GMo éyypago(a) ey, utré mv mpodmoBean om xpnoiy Tal 14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nasleduicim normam nebo normativnim dokumentdm:
o0pguva pe TIg 0dnyieg pag: 15 uskladu sa sliede¢im ) ili drugim uz uvjet da se oni koriste u skladu s nadim uputama:

EN60335-2-40, EN55014-1:2017, EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EN61000-3-11:2000, EN61000-3-12:2011,

01 following the provisions of: 10
02 gemaR den Vorschriften der: 1"

under i af 3
enligt vilkoren i:

03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold til bestemmelsene i:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia:

05 siguiendo las disposiciones de: 14  za dodrZeni ustanoveni predpisu:

06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama:

07 e mipnon Twv Biardgewy Twv: 16 kovetia(z):

08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHHUAMM: 18 inurma prevederilor:

01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota*
according to the Certificate <C>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon*
beurteilt gemaR Zertifikat <C>.

03 Remarque* tel que défini dans <A> et évalué positivement par <B>08 Nota*
conformément au Certificat <C>.

04 Bemerk* zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door <B> 09 Mpumeyanue*
overeenkomstig Certificaat <C>.

05 Nota* como se establece en <A> y es valorado 10 Bemark*

¥-6..€€9d¢€

positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>.

DAIKIN

19 obup ju dolocb:

20 vastavalt nouetele:

21 cnepBaiikt knayauTe Ha:

22 laikantis nuostaty, pateikiamy:
23 ievérojot prasibas, kas noteikias:
24 odrZiavajlc ustanovenia:

25 bunun kogullarina uygun olarak:

delineato nel <A> e giudicato positivamente da <B> 11 Information*

secondo il Certificato <C>.

dmug kaBopiZeran 1o <A> kan kpiveral Bemikd

amo 10 <B> alguwva e 1o MoTtomoinTiké <C>.

tal como estabelecido em <A> e com o parecer positivo - 13 Huom*

de <B> de acordo com o Certificado <C>.

KaK yka3aHo B <A> 1 B COOTBETCTBMM C nonoxwTenbHbiM 14 Poznamka*
<B> cornaco Ci <C>.

som anfort <A> og positivt vurderet af <B>ihenhold i 15 Napomena*

Certifikat <C>.

12 Merk*

%

Low Voltage 2014/35/EU

enligt <A> och godkants av <B> enligt 16 Megjegyzés*
Certifikatet <C>.

som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga*
bedemmelse av <B> ifelge Sertifikat <C>.

jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> 18 Noté*

on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti.

jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo 19 Opomba*

<B> v souladu s osvédcenim <C>.
kako je izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od strane 20 Markus*
<B> prema Certifikatu <C>.

Hiromitsu lwasaki
Director
Ostend, 1st of October 2020

Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU *

a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, a(z) 21 3abenexka*

<C> tanusitvany szerint.
zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng
opinia <B> | Swiadectwem <C>.

asa cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv de <B> 23 Piezimes*

i conformitate cu Certificatul <C>.
kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B>
v skladu s certifikatom <C>.

nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks kiidetud 25 Not*

<B> jérgi vastavalt sertifikaadile <C>.

7@
18 @
19&
N

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - QEKNAPALA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

deklaruje na wiasna i wylaczna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:
declard pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refera aceasta declarafe:

2 vs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanaa:

kinnitab oma taielikul vastutusel, e kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:

N e pvpa Ha cBost HOCT, , 32 KOETO C€ OTHACA TadH AeKnapaLyis:
2@ visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai la\koma $i deklaracija:

B®
%
8@

16
17
18

19
2

2
2
2%

2

b

22 Pastaba*

24 Poznamka*

ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastnt zodpovednost, Ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugunda olmak Gizere bu bildirinin ilgili oldudu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb |ranyado dokumemum(ok)nak ha azokat eldiras szerint hasznaljék:
spe#majq wymogi norm i innych h, pod kiem Ze uzywane s3 zgodnle z naszyml |nstrukc1arm
suntin cu urmétorul | fard(e) sau alt(e) d , cu condifia ca acestea sa fie utilizate fn conformitate cu
instructiunile noastre:
skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabiajo v skladu z nasimi navodi
on jargmis(te Vi teiste kui neid vastavalt meie juhenditele:
b Ha cneawTe Wit fipyr JIOKYMEHTY, pi YCAIOBH, Ye Ce UAMON3BaT ChITIACHO HALLUTE UHCTPYKLIMA:
alitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudt)]am\ pagal mosy nurodymus:
tad, ja lietoti atbilstosi razotaja noraduum\em atbilst sekojosiem iem un citiem
sl v zhode s nasledovnou(ymi) alebo inym(i) ivnym(i i), za pi
névodom:
{riniin, talimatlarimiza gore kullaniimasi koguluyla agadidaki standartiar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

Ze sa pouzivaju v silade s nasim

01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
02 Direktiven, gemaR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna andringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.

03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.

04 Richtlijinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTuBi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.

05 Directivas, seqin lo enmendado. 14 v platném znéni. 2 Direktyvose su papildymais.

06 Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.

07 OBnyiwy, 6w Exouv TpotromoinBei. 16 irdnyelv(ek) és modosita é 24 Smernice, v platnom zneni.

08 Directivas, conforme alteragao em. 17z péiniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

09 [IMpexTviB co BCemy nonpasKami.

KaKTO € U3NOKEHO B <A> 1t OLIEHEHO MONOKVTENHO OT <B>
cbrmacko Ceprucmara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B> pagal
Sertifikata <C>.

ka noradts <A> un atbilstosi <B> poziivajam vrtéjumam

saskana ar sertifikatu <C> <A> DAIKIN.TCF.034A12/09-2020

ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v stlade

s osvedcenim <C>. <B> DEKRA (NB0344)

<A>'da belirtildigi gibi ve <C> Sertifikasina gore <B>

tarafindan olumlu olarak degerlendirildigi gibi. <C> 2192529.0551-EMC

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



